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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 26. dubna 2002 byl v Zhfebu podepsin Protokol o spoluprici
mezi Ministerstvem zahrani¢nich véci Ceské republiky a Ministerstvem zahrani¢nich véci Chorvatské republiky.

Protokol vstoupil v platnost na zdklad& svého &lanku VIII dnem podpisu.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhlafuji soudasné.
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Protocol on Cooperation
between the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Croatia

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and the Ministry of Foreign Affairs of
the Republic of Croatia, hereinafter referred to as “both Parties”,

Desiring to further develop the relations of friendship and cooperation between both States,

In the interest of enhancing the cooperation and mutual contacts between both Ministries,
diplomatic missions and other representations of both States, have agreed as follows:

Article 1

The Ministers of Foreign Affairs of both States will visit each other and hold meetings. The
Deputy Ministers and other senior officials of both Ministries will if need be consult on issues
of common interest. The dates, venues and agendas of these visits, meetings and consultations
will be settled through diplomatic channels.

Article II
Both Parties will, directly or through their diplomatic missions, inform each other about

important domestic and foreign policy issues relating to their respective countries, about their
experience and methods of work.

Article 11

The diplomatic missions of both States in third countries will intensify their mutual contacts
and exchange of information.

Article IV

The Permanent Representatives of both States to the United Nations Organization, as well as
to other international organizations, will maintain regular contacts and if need be consult on
issues of common interest.

Article V

Both Parties will provide mutual support for all activities of the diplomatic mission of the
other State aimed to develop bilateral relations and foster mutual understanding between the
nations of both countries.
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PREKLAD

Protokol o spoluprici

mezi Ministerstvem zahrani¢nich véci Ceské republiky a
Ministerstvem zahraniénich véci Chorvatské republiky

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky a Ministerstvo zahraniénich véci Chorvatské republiky, dile
nazyvané ,,obé strany*,

pfejice si nadéle rozvijet pFitelské vztahy a spoluprici mezi obéma stity,

v z4jmu posilen spoluprice a vzdjemnych stykii mezi ob&ma ministerstvy, diplomatickymi misemi a dal§imi
zastoupenimi obou statd,

se dohodly na nisledujicim:

Clinek I

Minist#i zahraniénich véci obou stitl se budou vzdjemn& navitévovat a schizet. Ndméstci ministrd a jini

ws s

vy$§i dfednici obou ministerstev budou v pfipadé potfeby konzultovat otizky spoleéného z4jmu. Terminy, mista
a programy takovych ndvstév, schiizek a konzultaci budou dohodnuty diplomatickou cestou.

Clinek II

ODbé strany se budou p¥imo nebo prostfednictvim svych diilomatick}’rch misi vzdjemné informovat o di-
leZitych vnitropolitickych a zahrani&népolitickych otdzkdch tykajicich se jejich zemi, o svych zkuSenostech
a metodéch price.

Clinek III

Diplomatické mise obou stitli ve tfetich zemich posili své vzdjemné kontakty a vyménu informaci.

Clinek IV

Stali zastupci obou stitil pfi Organizaci spojenych nirodi, f'akoi i pfi jinych mezindrodnich organizacich
budou udrZovat pravidelné kontakty a v p¥ipad€ potfeby konzultovat otizky spolegného zdjmu.

Clinek V

ODbé strany budou poskytovat vzdjemnou podporu veskeré &innosti diplomatické mise druhého stitu s cilem
rozvijet dvoustranné vztahy a podporovat vzijemné porozuméni mezi nirody obou zemi.
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Article VI

Both Parties will hold consultations on possibilities to expand and deepen bilateral political,
economic, scientific-technical and cultural cooperation, as well as cooperation in the fields of
education and sports and will support any effort to conclude treaties and arrangements
furthering the development of relations between the two States.

Article VII

Both Parties will support cooperation between the Institute of International Relations of the
Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and its counterpart the Diplomatic
Academy of the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Croatia.

Article VIII

The Protocol - will become effective on the day of signature and will remain effective for a
period of two years. It will be considered as automatically renewed for consecutive periods of
two years unless denounced by one of the Parties with a three-month notice before the expiry
of any given period.

Doneat  Zagreb on . 26 April, 2002 in two originals, each in the English language.

~ Jan Kavan Tonino Picula
Minister of Foreign Affairs Minister of Foreign Affairs
of the Czech Republic of the Republic of Croatia
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Clinek VI

Obé strany budou konzultovat moZnosti rozvijeni a prohlubovini dvoustranné politické, hospoda¥ské,
védeckotechnické a kulturni spoluprice, jakoZ i spoluprice v oblastech $kolstvi a sportu a budou podporovat
veskeré usil{ o uzavfeni smluv a dohod podporujicich rozvoj vztahii mezi ob&ma stity.

Clinek VII

Obg strany budou podporovat spoluprici mezi Ustavem mezinirodnich vztahi Ministerstva zahrani¢nich
véci Ceské republiky a jeho prot&jskem Diplomatickou akademii Ministerstva zahraniénich véci Chorvatské
republiky.

Clinek VIII

Protokol nabyvi iinnosti dnem podpisu, a to na dobu dvou let. Bude povaZovén za automaticl? obnoveny
pro dal3i obdobi dvou let, pokud ho jedna ze stran nevypovi oznimenim podanym tfi mésice pfed vyprienim

jakéhokoliv daného obdobi.

Diéno v Zshfebu dne 26. dubna 2002 ve dvou originilech v jazyce anglickém.

Jan Kavan v. r. Tonino Picula v. r.

ministr zahraniénich véci ministr zahraniénich véci
Ceské republiky Chorvatské republiky
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57
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani&nich véci sdéluje, Ze dne 17. ledna 2002 byl v Bélehrad& podepsin Protokol o spoluprici
mezi Ministerstvem zahraniénich v&ci Ceské republiky a Svazovym ministerstvem zahraniénich véci Svazové
republiky Jugoslévie.

Protokol vstoupil v platnost na zdklad& svého &linku 7 dnem podpisu.

Anglické znéni Protokolu a jeho pfeklad do &eského jazyka se vyhladuji soudasné.
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Protocol on Cooperation
between the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and the Federal Ministry of
Foreign Affairs of the Federal Republic of Yugoslavia

The Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic and the Federal Ministry of Foreign A ffairs
of the Federal Republic of Yugoslavia, hereinafter referred to as "the Parties",

Guided by their desire to contribute to the promotion of friendly relations and cooperation between
the two countries in conformity with the principles of the UN Charter, the principles of the
OSCE/CSCE Final Act, the Paris Charter for a New Europe and other principles contained in the
documents of the Organization for Security and Cooperation in Europe,

Being interested to strengthen and develop friendship and good relations between the two
countries,

Wishing to support new ways of cooperation for purposes of expanding and deepening mutual
cooperation which is based on principles of partnership and of mutual benefits,

Emphasizing the significance and usefulness of the dialogue concerning problems of mutual interests
and the inevitability of active cooperation in the European integration process as well as within the

framework of international organizations and meetings,

Have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall hold consultations on bilateral relations and international issues of mutual
interests.

Article 2

In accordance with Article 1 of the Protocol the consultations shall be held in the Czech Republic and
the Federal Republic of Yugoslavia alternatively. The level of representatives, agenda and date of
consultations between the Parties shall be agreed through diplomatic channels.
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PREKLAD
Protokol o spoluprici

mezi Ministerstvem zahrani¢nich véci Ceské republiky a
Svazovym ministerstvem zahraniénich véci Svazové republiky Jugoslivie

Ministerstvo zahrani¢nich véci Ceské republiky a Svazové ministerstvo zahraniénich véci Svazové republiky
Jugosléavie, dile nazyvané ,strany”,

vedeny pfinim pfispivat k prosazovini pfitelskych vztahd a spoluprice mezi obéma zemémi v souladu
s principy Charty OSN, principy Zavéreéného aktu OBSE/KBSE, PafiZskou chartou pro novou Evropu a dal3imi
principy obsaZenymi v dokumentech Organizace pro bezpe&nost a spoluprici v Evropé,

majice zdjem posilovat a rozvijet pFitelstvi a dobré vztahy mezi obéma zemémi,

pfejice si podporovat nové zplisoby spoluprice za G&elem roz§ifovani a prohlubovén{ vzijemné spoluprice
zaloZené na zdsaddch partnerstvi a vzijemného prospéchu,

zdliraziiujice vyznam a uZitednost dialogu o problémech spoleéného z4jmu a nezbytnost aktivni spoluprice
v evropském integraénim procesu, jakoZ i v rimci mezindrodnich organizaci a setkéni,

se dohodly na nisledujicim:

Clinek 1

Strany povedou konzultace o dvoustrannych vztazich a mezinirodnich otizkich spoleéného zijmu.

Clinek 2

V souladu s &ldnkem 1 Protokolu se budou konzultace konat stfidavé v Ceské republice a ve Svazové

republice Jugosldvii. Uroveil pfedstavitelii, program a termin konzultaci mezi stranami budou dohodnuty di-
plomatickou cestou.
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Article 3

The consultations shall refer to the following issues:

o/ global problems and expansion of international relations in general. Special attention shall be given
to problems raised by the United Nations Organization, Organization for Security and Cooperation

in Europe, the Council of Europe;

b/ possibilities of development and enhancement of bilateral cooperation in the fields of mutual
interest, particularly in the field of economic cooperation;

¢/ cooperation between the two countries with a view to enhancing relations with the EU and
other Euro-Atlantic institutions;

d/ cooperation in the consular field;
e/ encouragement of mutual cultural, scientific-technical and other forms of cooperation;

f/ promotion of cooperation between institutions, social and other organizations from the two
countries;

g/ international situation with special attention being devoted to regional
cooperation.

Article 4
The diplomatic delegations in the United Nations and other international organizations, as well as

other representatives of the Parties during the international conferences and meetings shall hold
consultations on issues of mutual interest.

Article 5

The Parties shall support cooperation between scientific institutions of both countries which
analyze international relations.

Atrticle 6

If discrepancy occurs between the Parties in the interpretation and implementation of the present
Protocol, it shall be settled through consultations.
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Clinek 3

Konzultace se budou tykat nésledujicich otizek:

a) globdlnich problémi a rozvoje mezindrodnich vztahli obecné. Zvl4$tni pozornost bude v&novina problé-
mim nastolenym Organizaci spojenych ndrodii, Organizaci pro bezpe&nost a spoluprici v Evropé, Radou
Evropy;

b) moZnosti rozvoje a posileni dvoustranné spoluprice v oblastech spoleéného zijmu, zejména v oblasti hos-
podéfské spoluprice;

c) spoluprice mezi obéma zemémi s cilem posilovat vztahy s Evropskou unii a dal§imi euroatlantickymi
institucemi;

d) spoluprice v konzulérni oblasti;
e) podpory vzdjemné kulturni, védeckotechnické a jiné spoluprice;

f) prosazovéani spoluprice mezi institucemi, spolefenskymi a jinymi organizacemi obou zemdj

g) mezindrodni situace se zvld§tnim zfetelem na regionélni spoluprici.

Clinek 4

Diplomatické delegace p¥i Organizaci spojenych nirodd a dal$ich mezinirodnich organizacich, jakoZ i jini
pfedstavitelé stran na mezindrodnich konferencich a setkdnich budou konzultovat otizky spolegného zdjmu.

Clinek 5

o

Strany budou ﬁodporovat spoluprici mezi védeckymi institucemi obou zemi zabyvajicimi se analyzou
mezindrodnich vztahi.

Clinek 6

Vznikne-li mezi stranami rozpor ohledné vykladu a providéni tohoto Protokolu, bude urovnin konzulta-
cemi.
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Article 7

The present Protocol shall enter into force on the day of its signing and shall remain valid for a period
of two years. It shall be considered as automatically renewed for consecutive periods of two years
unless terminated by one of the Parties with a three-month notice in writing before the expiry of the

given period.

Done at Belgrade on 17 January, 2002  in two originals, each in the English
Language.

For the Ministry of Foreign Affairs For the Federal Ministry of Foreign Affairs
of the Czech Republic of the Federal Republic of Yugoslavia

Rudolf Jindrak Danilo Vuceti¢
Deputy Minister of Foreign Affairs Acting Secretary General
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Clinek 7

Tento Protokol vstoupi v platnost dnem podpisu a ziistane platny po dobu dvou let. Bude povaZovin za
automaticky obnoveny na dal$i dvouleté obdobi, pokud ho jedna ze stran neukonéi pisemnym oznimenim
podanym t¥i mésice pfed vyprienim daného obdobi.

Diéno v Bélehradé dne 17. ledna 2002 ve dvou origindlech v jazyce anglickém.

Za ministra zahraniénich véci Za svazového ministra zahraniénich véci
Ceské republiky Svazové republiky Jugosldvie
JUDr. Rudolf Jindrik v. r. Danilo Vuéetié v. r.

ndméstek ministra zahraniénich véci dfadujici stitni tajemnik
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